Last glances of true “imperial eyes”, cooperative
principle and intellectual styles in the mexican
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RESUMEN

Se abordan ciersos casor de encuentros inserculrurales y b
manera cémo los evalian los estudiantes mexicanas.

Des formas bdsicas de interaccidn social intervienen en
muestros casos: &) por un lado, la gente ruele travar al otro
con signos marcadas de deferencia y ceremonia, y expera del
otro un trate resperuoso; b) podemaos observar sociedades
donde unos y otros se preocsupan ante tode por conservar mus
propias caras y suelen tener una comunicacidn mds divecta.
En las encuentros entre los del tipo ~a- y las del tipo -b-,
enconsrados, i los del tipo -b- demuestran prepotencia y los
del 1ipe ~a- sufren de una “mentalidad colonial” herededa
de las condiciomes histdricas y socie-econdmicas de su pats.
Esta situacién genera wuchos temas de conversacidn en ol
1alén de clase y permite orientar la competencia comusmica-
tiva desde la perspectiva de lo intercultsral.

Aalongasfamlmgmpmdmgmmnlymmndmh
exphining and pracricing grammatical topics like dedlension, nega-
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tion, interrogation, pronominalization and 5o on, teaching used o be
anthcrmkmzinmymahmduﬂmgingomdun nowadays.

Since concepts like Communicative Competence and even more
intercultural Dialogue has come up, classroom interaction has begun
to develop into a really intriguing study object.

In former papers (Rall 1987, 1993, 1996, a.b.c), | looked for prag-
matic differences in intercultural dialogues and tried o show, suppor-
ted by the Gricean Cooperative Principle, universals of politeness
(Brown/Levinson 1983) and, above all, differences of _lntdlecm.ll
Styles (Galeug 198‘5{2 how certain shocks or n!mmndmp can be

i : tic inferences or implicarures.
cxp%:c::by wmnpf:'u?nm the principle thay the interlocurors wlk in
accordance with the conversational maxims. There are, nevertheless,
differences in intellectual styles, that may create misunderstandings
and hurt feelings, thus impeding a successful intercultural communi-
cation, Without going in;o dtuih,‘:? basic forms of social interplay
are involved in the cases | want to analyze: '

A)Onthtomhmd.m:pmﬁtmﬂymu@aodvgwh

marhdup;;&&&:;lmm?d:'mymmnmmmud
imnage care o on the o intetlocutor.

B) On dlcﬂlﬂhlnd.“ﬂnmmm.m&lim

are mainly concerned with their own face and are wsed to0 a
rather straight forward communication.

Inthhpapu.mymﬁnmnmhlhatinem:?unmof}-u?db-

types there occur collisions, givi way 1o bad feelings, especially if the

demostrates self- iency and the A-type suffers from rem-

nants of "colonial mentality”, due to the historical and socio-economic
conditions of his or her country.

As Zink Bolognini (1996) points out, students who come to the
first lesson always bring with them about the culture, socie-
qmdhinoqofuhemnnynhmhngwdqmgmqufm,
and this knowledge is ideologically marked. She analyzes conversations
berween Brazilian and German students as well as berween Brazilian
mndcnumdtl\drmdmofc;:ﬂmm.mdshedmm}unddm
concepts like Herrenrasse (race of supermen, superior race), a concept
fatally linked to the disasters of the Third Reich, but already present in
Brazil in the 19th century since the very first argumentation to bring
German immigrants into the country. | quote her conclusions (erans-
lating form the German paper presented in 1994 at the ALEG
Conference): “In an interaction between subjects of both countries,
the Brazilian plays the role of the inferior, because he grows up in this
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role, because the discourses he hears in his life assign this role to him.
In the so-called Third World this sensation of inferiority is quite fre-
quent, and we will have to deal with it (Zink Bolognini 1996:492).
In the case of German, the connection with National Socialism is but
too obvious. Anyway, the propensity to underestimate one’s own iden-
tity and overrate the other’s shows up equally in French and English
classrooms. That is why I am inclined to link it with the so-called
“colonial mentality”, in other words with deep-rooted feelings of infe-
nioriry stemming from the centuries of the conquest by and depen-
dency on a European crown. | can't and won't generalize the presence
of this kind of ideological actitudes 1o all of our students. But nobody
can deny that after two hundred years of independency, nations like
Mexico, Brazil and other Latin American countries have to st
with identity ems brought up and mainuined inside or outside
of their boundaries.

In order to get information about those underlying concepes in
classroom discourse and in intercultural dialogue in general, 1 presen-
mdmmmnudiummdmunfdiﬁmmz?dmm invi-

ted them to discuss the relevancy of each of The firss one goes
as follows:
a) A Mexican professor of sociology stated: We treat the foreigners
as kings. And then they behave like kings.

The discussion of this example brought up so many interesting
aspects, that Y can only summarize the most important ones for my
focus, Several students daim this behaviour as typical mexican haspi-
wality and as appropriate for any stranger, with no regard to his origin,
But they admit that there are many Mexicans who tend to treat a stran-
ger coming form a First World country much better than ather forei-
gners and sometimes even than their own people. And they show a
mixture of acceptance and reluctancy o arrogant behaviour on the
part of the visitors.

The following case provoked 1 quite unanimous reaction:

b) A visiting professor form Spain used to check comprehension by
asking: Do you understand? (;Comprendeis?) A Mexican pro-
fessor asks for the same purpose: Is it clear what | am trying 1o
explain? (;Me explico?)

The Iberian question is definitely ranked as impolite and inade-

quate: One doesn't like to be constantly taken for a fool. But there

emerges another point: In Mexico, many students and professors are
inclined to give more credit to 2 professor coming from Europe or the
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Utiized S thar o thuse Fraim ierown countey. [mparied theones
live more weight quataions and mechodological foundation refe
mosly to authers from abroad or Morh Amenc and very wiien
niglect the findings of Mexican resesrch. . .
Anyway, the presended supenoriry of a foreigner gives way bvadl
feclinge and disagreemient. bur seledorn of overt disspproval, eg. the
lowing cans:
- c‘:m.lﬁ];rm:n stuclent, inyined o 2 sesion of 4 conversavion. cub,
1o bechire abaur how Mexion should sahve urban pei-
blerms, The graup kepe silence until he lef then cheir anger baes
o d:-uunﬁ:ﬂpmumptunu: mwurist form the First Wedd.

vieaiesd n wha defererice with conceit s
nmiqr:r;ruﬁnn.h: mﬁnm:rmﬁﬂ‘ln the western wodd, silenie v
undersimod mnstly 2 giving up, 25 acknowledging willy-nilly tha the
other debwarer is right. has the bener resscend mri_ therefnre wine, _.ﬂl.l ]
have been told, however, in the Indom realm silence means nesther
approwal nor enntradiction. They jus stay apart; they dun't feed cancer-
ned. The studenrs af the UNAM are in hl:lhl:wnm. Many uiﬂmﬁéﬁp
silenee, saome ing. athers mpecting the arguments
ﬂEﬂﬂTﬁl- Nﬂﬁpnmﬁ:ﬂﬁihﬂ as well in the judgemicns of the silen-
ee either they understand silence as pobiveness, o they tnwerpizs ir as
the easy seutling of cowards. Oithers say ey wesuled and should calk
back, 5o that ﬂuﬁﬁmiﬂiﬂwghr::ﬁlchchlhm mude These larter amn

i e ¥ 113 '
dﬂmﬁﬂ*ﬁ?ﬂdﬂnﬁﬂﬁ?nhmdﬂm middle class high sehoal,
wirised astonishment amang the discusing sndenes:

d} A Gesman professor wus invited o1 grve @ lecture abour puss:
yuality and conceprion of nme; the Mexican listeners, srudents
and therr teachers, neacted as if they had been blamed mnd
angued thar their unrelishility is a weapon agalnst conguest and
exphosmnan.

The commentaries ook up the hint of the colonial past: everybo-
dy remembered from his own ar athers bebaviu the “glances of the
imiperial cpes” from the angle of the defeared, "la visidn de los venc-
dm"mpunmﬂqmmm&mmgmmmm
o link all the cases wnrh this viewpoint, They acknowledgid the Fac
that in many enmuneen of Mexiacs wit Europemns or Nordh
Amerigins there is 2 lack of cquilibrim in self-evieem and care of the
mhmﬁmﬂ{;nurmmuﬂ.hurmmlmdmﬁ;&undqutdWMI
pawer play they ofien sccept the mle of the inferior duat is nor really

stirable. Sume walite that tieln polivenes o tadeen for mihmistveness,
Ohebvers eonphanically rejocr arrogaied superionty snd atlege the necess-
ry mi defend their pwn human values

Ir 5 promeing 1 ingoduce such mopics of woaversaion ineo the
classmeom in arder 0 increwse the pragmanc swarenes of the adenrs,
make rhem alert aboos possthle prejudices and sllow them w gan
bener intercultumslly anenned communicative wmpeenie
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